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Thir Tw, 12-11-2025. Nam C
Wednesday, November-12-2025. Year C
Tuén 32 Thuong Nién
L& Nhé Thanh Gidsaphat, GiAm muc, Tir dao

Le17,11-19 Luke 17:11-19
Dirc tin ciia con da ciru chira con (Lc 17,19)

Today’s familiar Gospel story of Jesus healing
ten people with leprosy reveals a pattern in the
way he relates to anyone seeking healing from
him. It’s a back-and-forth pattern that has
persisted for ages and is just as relevant to us
today. Let’s take a look.

They called; Jesus heard (Luke 17:12-13). All
ten who cried out to Jesus were very much
aware that they were in need. As they saw
Jesus, surely they recalled stories of him
healing other people. Desperate for relief from
their suffering, they called out to the One who
they believed could heal them. Immediately,
Jesus stopped and turned his attention to them.
He heard the cry of their hearts.

They obeyed; Jesus healed (Luke 17:14).
Though they could not yet see signs of their
physical healing, they did what Jesus said and
set out to show themselves to the priests. This
was confusing—they were still ritually
unclean. What would the priests say? Yet as
they moved out with trust, their healing
unfolded. They were willing to obey Jesus, and
that opened them to his healing power.

One returned; Jesus poured out a greater gift
(Luke 17:15-19). Imagine this man’s
astonishment as he realized he was clean. His
heart must have overflowed with gratitude.
Nothing was more important at that moment
than finding Jesus—not even going to see the

Cau chuyén Tin mimg quen thuéc hom nay vé
Chuta Giésu chira lanh mudi ngudi phong cui
cho thdy mot khudn mAu trong cach Ngudi dbi
xir véi bat ky ai tim kiém su chita lanh tir
Nguoi. b6 1a mgt khuén mau qua lai da ton tai
qua nhiéu thé ky va van con lién quan dén
chung ta ngay nay. Ching ta hdy cung xem xét.

Ho kéu cau; Chua Giésu di nghe (Lc 17,12-
13). Ca muoi nguoi kéu cau Chia Giésu déu y
thirc 1d rang rang ho dang can duogc giup dd.
Khi nhin thdy Chua Giésu, chic chan ho nhé
lai nhitng cau chuyén vé viéc Nguoi chita lanh
cho nguoi khac. Khao khat dugc giai thoat
khoi dau kho, ho di kéu cau Déng ma ho tin
rang c6 thé chita lanh cho ho. Ngay lap tuc,
Chua Giésu dung lai va hudng sy cha y dén
ho. Nguoi di nghe thay tiéng kéu trong 1ong
ho.

Ho vang 101; Chua Giésu da chita lanh (Lc
17,14). Mic du ho chua thé nhin thay dau hiéu
lanh bénh vé thé x4c, ho di lam theo 15i Chua
Giésu va lén duong dén trinh dién véi cac thay
té 18. Diéu nay that kho hiéu - ho van con 6 ué
vé mit nghi 18. Cac thay té 1& s& noi gi? Tuy
nhién, khi ho budc ra véi long tin, sy chita lanh
cia ho di dién ra. Ho sin long vang 16i Chiia
Giésu, va diéu d6 dd mo long ho ra véi quyén
nang chira lanh cia Nguoi.

Mot ngudi da trd vé; Chia Giésu da tudn do
mot mén qua 1én hon (Lc 17,15-19). Hay
tudng tuong su kinh ngac cua nguodi dan ong
nay khi nhan ra minh da dugc sach. Long ong
han tran ngap long biét on. Khong gi quan
trong hon lic d6 bang viéc tim thidy Chiia
Giésu - tham chi con hon ca viéc di gip thay té

TSI

K= = Q= QR = R =GR = Q= Q= Q= = G = =]
O

e
e
L
L
<0
L
L
L
%
L
%
o
&y
S
By
L
B
L
%
@

7



©)

e

=
e
Sy
e
%
i.%j@
&

g8 I8 82 a2
?“@@“@% T2 S 5

%(; %«

%(; %«

priest. Quickly he turned around, and his steps,
once so anguished, were now full of joy, and
he came up praising God in a loud voice. As he
fell at Jesus’ feet in thanksgiving, Jesus gave
him an even greater gift than physical healing.
He gave him the gift of salvation: “Your faith
has saved you” (17:19).

What need is weighing on your heart; where do
you need healing? Call out to Jesus! He hears
you. If you think he’s guiding you in a certain
direction, do your best to obey him. Know that
he is working in your life as you trust him. And
when you perceive him beginning to heal you,
turn to him with gratitude. Don’t let anything
get in the way. Simply open your heart in
thanksgiving and receive the gifts he wants to
give you.

“Jesus, thank you for hearing me, healing me,
and saving me!”

18. Ong nhanh chéng quay lai, va nhimg budc
chan timg ddy dau kho gio ddy tran day niém
vui, va éng dimg day, 16n tiéng ngoi khen
Chua. Khi 6ng sip minh dudi chan Chia Giésu
ta on, Chua Giésu da ban cho 6ng mot mén
qua con 16n hon ca su chita lanh thé xéc.
Ngudi ban cho dng moén qua ciru roi: “Puc tin
cua con da cuu con” (17,19).

Nhu ciu nao dang de ndng trong long ban; ban
can duoc chira lanh & dau? Hay kéu cau Chaa
Giésu! Nguoi nghe ban. Néu ban nghi Ngudi
dang dan dit ban theo mot huéng nao do, hiy
cd gang hét strc dé vang 101 Nguoi. Hiy biét
rang Ngudi dang hanh dong trong cudc doi ban
khi ban tin cdy Nguoi. Va khi ban nhan thay
Nguoi bt dau chita lanh cho ban, hiy hudng
vé Nguoi voi long biét on. Ping dé bat cu diéu
gi can tré. Chi can mo 1ong ta on va dén nhan
nhitng moén qua Ngudi muén ban cho ban.

Lay Chua Giésu, con cam on Chua da lang
nghe con, chira lanh con va ctru roi con!

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Buc Thanh, SDD.
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